


KJV Bible Word Studies for CITIZEN



Bible Greek and Hebrew Dictionaries combined for Word Studies

Arvadite 0721 ## &Arvadiy {ar-vaw-dee'}; patrial from 719; an Arvadite or citizen of Arvad: -- {Arvadite}.

be 4176 # politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a derivative of 4177; to behave as a citizen 
(figuratively): -- let conversation {be}, live. 

citizen 4177 # polites {pol-ee'-tace}; from 4172; a townsman: -- {citizen}. 

conversation 4176 # politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a derivative of 4177; to behave as a 
citizen (figuratively): -- let {conversation} be, live. 

fellow-citizen 4847 # sumpolites {soom-pol-ee'-tace}; from 4862 and 4177; a native of the same town, i.e. 
(figuratively) co-religionist (fellow-Christian): -- {fellow-citizen}. 

foreigner 8453 ## towshab {to-shawb'}; or toshab (1 Kings 17:1) {to-shawb'}; from 3427; a dweller (but not 
outlandish [5237]); especially (as distinguished from a native citizen [active participle of 3427] and a 
temporary inmate [1616] or mere lodger [3885]) resident alien: -- {foreigner}, inhabitant, sojourner, 
stranger. 

inhabitant 8453 ## towshab {to-shawb'}; or toshab (1 Kings 17:1) {to-shawb'}; from 3427; a dweller (but 
not outlandish [5237]); especially (as distinguished from a native citizen [active participle of 3427] and a 
temporary inmate [1616] or mere lodger [3885]) resident alien: -- foreigner, {inhabitant}, sojourner, 
stranger. 

let 4176 # politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a derivative of 4177; to behave as a citizen 
(figuratively): -- {let} conversation be, live. 

live 4176 # politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a derivative of 4177; to behave as a citizen 
(figuratively): -- let conversation be, {live}. 

sojourner 8453 ## towshab {to-shawb'}; or toshab (1 Kings 17:1) {to-shawb'}; from 3427; a dweller (but not
outlandish [5237]); especially (as distinguished from a native citizen [active participle of 3427] and a 
temporary inmate [1616] or mere lodger [3885]) resident alien: -- foreigner, inhabitant, {sojourner}, 
stranger. 

stranger 8453 ## towshab {to-shawb'}; or toshab (1 Kings 17:1) {to-shawb'}; from 3427; a dweller (but not 
outlandish [5237]); especially (as distinguished from a native citizen [active participle of 3427] and a 
temporary inmate [1616] or mere lodger [3885]) resident alien: -- foreigner, inhabitant, sojourner, 
{stranger}. 



Hebrew and Greek Strong's Dictionary with all the definitions plus 
combined with every place that word is used in the definitions.

Complete index of every word used in both the Hebrew and Greek 
Strong's Dictionary in English Word order.

citizen 00721 ## 'Arvadiy {ar-vaw-dee'} ; patrial from 00719 ; an Arvadite or {citizen} of Arvad : -- 
Arvadite . 

citizen 05900 ## ` Iyruw {ee-roo'} ; from 05892 ; a {citizen} ; Iru , an Israelite : -- Iru . 

citizen 06133 ## ` eqer {ay'- ker} ; from 06131 . figuratively , a transplanted person , i . e . naturalized 
{citizen} : -- stock . 

citizen 08453 ## towshab {to-shawb'} ; or toshab (1 Kings 17 : 1) {to-shawb'} ; from 03427 ; a dweller (but 
not outlandish [05237 ]) ; especially (as distinguished from a native {citizen} [active participle of 03427 ] 
and a temporary inmate [01616 ] or mere lodger [03885 ]) resident alien : -- foreigner , inhabitant , 
sojourner , stranger . 

citizen 1658 - eleutheros {el-yoo'-ther-os}; probably from the alternate of 2064; unrestrained (to go at 
pleasure), i.e. (as a {citizen}) not a slave (whether freeborn or manumitted), or (genitive case) exempt (from 
obligation or liability): -- free (man, woman), at liberty. 

citizen 4176 - politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a derivative of 4177; to behave as a 
{citizen} (figuratively): -- let conversation be, live. 

citizen 4177 - polites {pol-ee'-tace}; from 4172; a townsman: -- {citizen}. 

citizenship 2009 - epitimia {ep-ee-tee-mee'-ah}; from a compound of 1909 and 5092; properly, esteem, i.e. 
{citizenship}; used (in the sense of 2008) of a penalty: -- punishment. 

citizenship 4174 - politeia {pol-ee-ti'-ah}; from 4177 ( " polity " ); {citizenship}; concretely, a community: -- 
commonwealth, freedom. 

citizenship 4175 - politeuma {pol-it'-yoo-mah}; from 4176; a community, i.e. (abstractly) {citizenship} 
(figuratively): -- conversation. 

fellow-citizen 07934 ## shaken {shaw-kane'} ; from 07931 ; a resident ; by extension , a {fellow-citizen} : -- 
inhabitant , neighbour , nigh . 

fellow-citizen 4847 - sumpolites {soom-pol-ee'-tace}; from 4862 and 4177; a native of the same town, i.e. 
(figuratively) co-religionist (fellow-Christian): -- {fellow-citizen}. 



Greek Strong's Dictionary with all the Synonyms inserted into the 
definitions.

4174 + freedom + from the commonwealth +/ . politeia {pol-ee-ti'-ah}; from 4177 + a citizen + But his 
citizens + himself to a citizen +/ ("polity"); citizenship; concretely, a community: --commonwealth, freedom
. 

4176 + I have lived + let your conversation +/ . politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a 
derivative of 4177 + a citizen + But his citizens + himself to a citizen +/ ; to behave as a citizen (figuratively):
--let conversation be, live . 

4177 + a citizen + But his citizens + himself to a citizen +/ . polites {pol-ee'-tace}; from 4172 + city + cities + 
a city + A city + to city + any city + the city + our city + in a city + the cities + for a city + their city + unto a 
city + of the city + in the city + to the city + was the city + And the city + all the city + he to a city + and the 
city + in that city + to that city + of that city + for that city + up their city + unto the city + ye in the city + 
them from city + it in the city + and the cities + out of the city + for them a city + men of the city + in their 
cities + part of the city + in the same city + out of that city + to their own city + I was in the city + and unto 
the city + out of the cities + for it is the city + him out of the city + There was in a city + with him in the city 
+ not how that the city + belonging to the city + we were out of the city + and we were in that city +/ ; a 
townsman: --citizen . 

4847 + but fellowcitizens +/ . sumpolites {soom-pol-ee'-tace}; from 4862 + and beside + accompanied +/ and 
4177 + a citizen + But his citizens + himself to a citizen +/ ; a native of the same town, i .e . (figuratively) 
co-religionist (fellow-Christian): --fellow-citizen . 



Root Words and their word stems. This helps you see all related words 
in the English.



English Theasurus that shows all the ways the English word is 
translated from the original Greek and Hebrew.

citizen 4177 ** polites ** {citizen}.

fellowcitizen 4847 ** sumpolites ** {fellow-citizen}.



Greek Cross References that shows all the ways the Greek is translated 
from the English word.

citizen 4177 polites * {citizen} , {4177 polites } ,

fellowcitizens 4847 sumpolites * {fellowcitizens} , {4847 sumpolites } ,



English to Hebrew and Greek Thesaurus

The - is marking the Old Testament words. The * is marking the New Testament Words. 
English list of words is 15,684 * Hebrew Numbers refered to 8,674 * Greek Numbers refered
to 5,624 * Unique English words in N.T. 5,437 * Unique English words in O.T. 10,254

* citizen , 4177 ,



English Synonyms with Greek Strong's Number.

citizen - 4177 {citizen},

fellowcitizens - 4847 {fellowcitizens},
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One Word English Phrase Index to the KJV Bible.

citizen Act_21_39 # But Paul said, I am a man [which am] a Jew of Tarsus, [a city] in Cilicia, a citizen of no 
mean city: and, I beseech thee, suffer me to speak unto the people.

citizen Luk_15_15 # And he went and joined himself to a citizen of that country; and he sent him into his 
fields to feed swine.

citizens Luk_19_14 # But his citizens hated him, and sent a message after him, saying, We will not have this 
[man] to reign over us.

fellowcitizens Eph_02_19 # Now therefore ye are no more strangers and foreigners, but fellowcitizens with 
the saints, and of the household of God;



Three Word English Phrase Index to the KJV Bible.

citizen of no Act_21_39 # But Paul said, I am a man [which am] a Jew of Tarsus, [a city] in Cilicia, a citizen 
of no mean city: and, I beseech thee, suffer me to speak unto the people.

citizen of that Luk_15_15 # And he went and joined himself to a citizen of that country; and he sent him 
into his fields to feed swine.

citizens hated him Luk_19_14 # But his citizens hated him, and sent a message after him, saying, We will 
not have this [man] to reign over us.

fellowcitizens with the Eph_02_19 # Now therefore ye are no more strangers and foreigners, but 
fellowcitizens with the saints, and of the household of God;



Bible Phrases for Individual word studies





Bible Quick Find Phrase Concordance for fast finding of phrases

citizen ^ Act_21_39 / citizen /^of no mean city: and, I beseech thee, suffer me to speak unto the people. 

citizen ^ Luk_15_15 / citizen /^of that country; and he sent him into his fields to feed swine. 

citizens ^ Luk_19_14 / citizens /^hated him, and sent a message after him, saying, We will not have this 
[man] to reign over us. 

fellowcitizens ^ Eph_02_19 / fellowcitizens /^with the saints, and of the household of God; 



Bible Translation Phrases for Individual word studies

citizen ......... a citizen 4177 -polites-> 

citizen ......... himself to a citizen 4177 -polites-> 

citizens ......... But his citizens 4177 -polites-> 

fellowcitizens ......... but fellowcitizens 4847 -sumpolites-> 



Bible Word Index with the full text of each verse

citizen Act_21_39 But Paul said, I am a man [which am] a Jew of Tarsus, [a city] in Cilicia, a {citizen} of no 
mean city: and, I beseech thee, suffer me to speak unto the people. 

citizen Luk_15_15 And he went and joined himself to a {citizen} of that country; and he sent him into his 
fields to feed swine. 

citizens Luk_19_14 But his {citizens} hated him, and sent a message after him, saying, We will not have this 
[man] to reign over us. 

fellowcitizens Eph_02_19 Now therefore ye are no more strangers and foreigners, but {fellowcitizens} with 
the saints, and of the household of God; 



Bible Word Index with Strong's Number with the full text of each verse

citizen ^ Act_21_39 But <1161> Paul <3972> said <2036> (5627), I <1473> am <1510> (5748) <3303> a man
<0444> which am a Jew <2453> of Tarsus <5018>, a city in Cilicia <2791>, a {citizen} <4177> of no <3756> 
mean <0767> city <4172>: and <1161>, I beseech <1189> (5736) thee <4675>, suffer <2010> (5657) me 
<3427> to speak <2980> (5658) unto <4314> the people <2992>. 

citizen ^ Luk_15_15 And <2532> he went <4198> (5679) and joined himself <2853> (5681) to <1520> a 
{citizen} <4177> of that <1565> country <5561>; and <2532> he sent <3992> (5656) him <0846> into 
<1519> his <0846> fields <0068> to feed <1006> (5721) swine <5519>. 

citizens ^ Luk_19_14 But <1161> his <0846> {citizens} <4177> hated <3404> (5707) him <0846>, and 
<2532> sent <0649> (5656) a message <4242> after <3694> him <0846>, saying <3004> (5723), We will 
<2309> <0> not <3756> have <2309> (5719) this <5126> man to reign <0936> (5658) over <1909> us 
<2248>. 

fellowcitizens ^ Eph_02_19 Now <3767> therefore <0686> ye are <2075> (5748) no more <3765> strangers 
<3581> and <2532> foreigners <3941>, but <0235> {fellowcitizens} <4847> with the saints <0040>, and 
<2532> of the household <3609> of God <2316>; 
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Bible Word Index with Strong's Number

Language Tranliteration of original language words

citizen Act_21_39 But Paul (3972 -Paulos -) said (2036 -epo -) , I am (1510 -eimi -) a man (0444 -anthropos -) [ which am ] a Jew (2453 -Ioudaios -) of Tarsus (5018 -Tarseus -) , [ a city ] in Cilicia (2791 -Kilikia -) , a {citizen} 
(4177 -polites -) of no (3756 -ou -) mean (0767 -asemos -) city (4172 -polis -):and , I beseech (1189 -deomai -) thee , suffer (2010 -epitrepo -) me to speak (2980 -laleo -) unto the people (2992 -laos -) . 

citizen Luk_15_15 And he went 4198 -poreuomai - and joined 2853 -kollao - himself to a {citizen} 4177 -polites - of that country 5561 -chora - ; and he sent 3992 -pempo - him into 1519 -eis - his fields 0068 -agros - to feed 
1006 -bosko - swine 5519 -choiros - . 

citizens Luk_19_14 But his {citizens} 4177 -polites - hated 3404 -miseo - him , and sent 0649 -apostello - a message 4242 -pesbeia - after 3694 -opiso - him , saying 3004 -lego - , We will 2309 -thelo - not have this 5126 -touton
- [ man ] to reign 0936 -basileuo - over 1909 -epi - us . 

fellowcitizens Eph_02_19 Now (3767 -oun -) therefore (0686 -ara -) ye are no (3765 -ouketi -) more (3765 -ouketi -) strangers (3581 -xenos -) and foreigners (3941 -paroikos -) , but {fellowcitizens} (4847 -sumpolites -) with 
the saints (0040 -hagios -) , and of the household (3609 -oikeios -) of God (2316 -theos -) ; 
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citizen , AC , 21:39 citizen , LU , 15:15 citizens , LU , 19:14 fellowcitizens , EPH , 2:19 be 4176 # politeuomai 
{pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a derivative of 4177; to behave as a citizen (figuratively): -- let 
conversation {be}, live.[ql citizen 4177 # polites {pol-ee'-tace}; from 4172; a townsman: -- {citizen}.[ql 
conversation 4176 # politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a derivative of 4177; to behave as a 
citizen (figuratively): -- let {conversation} be, live.[ql fellowcitizen 4847 # sumpolites {soom-pol-ee'-tace}; from 
4862 and 4177; a native of the same town, i.e. (figuratively) co- religionist (fellow-Christian): -- 
{fellow-citizen}.[ql let 4176 # politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a derivative of 4177; to behave
as a citizen (figuratively): -- {let} conversation be, live.[ql live 4176 # politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle 
voice of a derivative of 4177; to behave as a citizen (figuratively): -- let conversation be, {live}.[ql citizen 
Interlinear Index Study citizen LUK 015 015 And he went 4198 -poreuomai - and joined 2853 -kollao - himself to 
a {citizen} 4177 -polites - of that country 5561 -chora - ; and he sent 3992 -pempo - him into 1519 - eis - his fields
LUK 0068 -agros - to feed 1006 -bosko - swine 5519 -choiros - . citizen ACT 021 039 But Paul <3972 -Paulos -> 
said <2036 -epo -> , I am <1510 -eimi -> a man <0444 -anthropos -> [ which am ] a Jew <2453 -Ioudaios -> of 
Tarsus <5018 -Tarseus -> , [ a city ] in Cilicia <2791 -Kilikia -> , a {citizen} <4177 -polites -> of no <3756 -ou ->
mean <0767 -asemos -> city <4172 -polis -> : and , I beseech <1189 -deomai -> thee , suffer <2010 -epitrepo -> 
me to speak <2980 -laleo -> unto the people <2992 -laos -> . citizens LUK 019 014 But his {citizens} 4177 -
polites - hated 3404 -miseo - him , and sent 0649 -apostello - a message 4242 - pesbeia - after 3694 -opiso - him , 
saying 3004 -lego - , We will 2309 -thelo - not have this 5126 -touton - [ man ] to reign LUK 0936 -basileuo - over
1909 -epi - us . * citizen , 4177 , * citizen , 4177 polites , citizen -4177 {citizen}, fellowcitizens -4847 
{fellowcitizens}, citizen 4177 ** polites ** {citizen}. fellowcitizen 4847 ** sumpolites ** {fellow-citizen}. 
citizen ......... a citizen 4177 -polites-> citizen ......... himself to a citizen 4177 -polites-> citizens ......... But his 
citizens 4177 -polites-> fellowcitizens ......... but fellowcitizens 4847 -sumpolites-> citizen 4177 # polites 
{pol-ee'-tace}; from 4172; a townsman: -- {citizen}.[ql fellow-citizen 4847 # sumpolites {soom-pol-ee'-tace}; 
from 4862 and 4177; a native of the same town, i.e. (figuratively) co- religionist (fellow-Christian): -- 
{fellow-citizen}.[ql citizen 021 039 Act /${citizen /of no mean city : and , I beseech thee , suffer me to speak unto 
the people . citizen 015 015 Luk /${citizen /of that country ; and he sent him into his fields to feed swine . citizens 
019 014 Luk /${citizens /hated him , and sent a message after him , saying , We will not have this man to reign 
over us . fellowcitizens 002 019 Eph /${fellowcitizens /with the saints , and of the household of God ; 
fellowcitizens 1 - 



citizen , AC , 21:39 citizen , LU , 15:15 citizens , LU , 19:14 fellowcitizens , EPH , 2:19



be 4176 # politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a derivative of 4177; to behave as a citizen 
(figuratively): -- let conversation {be}, live.[ql citizen 4177 # polites {pol-ee'-tace}; from 4172; a townsman: -- 
{citizen}.[ql conversation 4176 # politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a derivative of 4177; to 
behave as a citizen (figuratively): -- let {conversation} be, live.[ql fellowcitizen 4847 # sumpolites 
{soom-pol-ee'-tace}; from 4862 and 4177; a native of the same town, i.e. (figuratively) co- religionist 
(fellow-Christian): -- {fellow-citizen}.[ql let 4176 # politeuomai {pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a 
derivative of 4177; to behave as a citizen (figuratively): -- {let} conversation be, live.[ql live 4176 # politeuomai 
{pol-it-yoo'-om-ahee}; middle voice of a derivative of 4177; to behave as a citizen (figuratively): -- let 
conversation be, {live}.[ql



* citizen , 4177 polites ,



citizen -4177 {citizen}, fellowcitizens -4847 {fellowcitizens},





citizen 4177 ** polites ** {citizen}. fellowcitizen 4847 ** sumpolites ** {fellow-citizen}.





citizen ......... a citizen 4177 -polites-> citizen ......... himself to a citizen 4177 -polites-> citizens ......... But his 
citizens 4177 -polites-> fellowcitizens ......... but fellowcitizens 4847 -sumpolites->



citizen 4177 # polites {pol-ee'-tace}; from 4172; a townsman: -- {citizen}.[ql fellow-citizen 4847 # sumpolites 
{soom-pol-ee'-tace}; from 4862 and 4177; a native of the same town, i.e. (figuratively) co- religionist 
(fellow-Christian): -- {fellow-citizen}.[ql
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citizen Interlinear Index Study citizen LUK 015 015 And he went 4198 -poreuomai - and joined 2853 -kollao - 
himself to a {citizen} 4177 -polites - of that country 5561 -chora - ; and he sent 3992 -pempo - him into 1519 - eis 
- his fields LUK 0068 -agros - to feed 1006 -bosko - swine 5519 -choiros - . citizen ACT 021 039 But Paul <3972 
-Paulos -> said <2036 -epo -> , I am <1510 -eimi -> a man <0444 -anthropos -> [ which am ] a Jew <2453 -
Ioudaios -> of Tarsus <5018 -Tarseus -> , [ a city ] in Cilicia <2791 -Kilikia -> , a {citizen} <4177 -polites -> of 
no <3756 -ou -> mean <0767 -asemos -> city <4172 -polis -> : and , I beseech <1189 -deomai -> thee , suffer 
<2010 -epitrepo -> me to speak <2980 -laleo -> unto the people <2992 -laos -> . citizens LUK 019 014 But his 
{citizens} 4177 -polites - hated 3404 -miseo - him , and sent 0649 -apostello - a message 4242 - pesbeia - after 
3694 -opiso - him , saying 3004 -lego - , We will 2309 -thelo - not have this 5126 -touton - [ man ] to reign LUK 
0936 -basileuo - over 1909 -epi - us .





citizen Act_21_39 /${citizen /of no mean city : and , I beseech thee , suffer me to speak unto the people . citizen 
Luk_15_15 /${citizen /of that country ; and he sent him into his fields to feed swine . citizens Luk_19_14 
/${citizens /hated him , and sent a message after him , saying , We will not have this man to reign over us . 
fellowcitizens Eph_02_19 /${fellowcitizens /with the saints , and of the household of God ;



fellowcitizens 1 -



* citizen , 4177 , 
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